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كُُمْْ  لٰٰوةِِ فََاغْْسِِلُوُا وُُجُُوهََكُُمْْ وََاََيْْدِِيََـ َ �يَٓآ اََيُّ�هََُا لَّا�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُٓ�وٓا اِِذََا قُمُْْتُمُْْ اِِلَىَ الصَّ�
سِِكُُمْْ وََاََرْْجُُلَكَُُمْْ اِِلَىَ لْْاكََعْْبََيْْنِۜ�ۜ وََاِِنْْ كُُنْْتُمُْْ جُُنُبًُاً  اِِلَىَ لْْامََرََفِِاقِِ وََمْْاسََحُُوا بِِرُُؤُ۫�۫
آئِِطِِ  كُُمْْ مِِنََ لْْاغَٓ� آءََ اََحََدٌٌ مِِنْـْ ى اََوْْ عََلٰٰى سََفََرٍٍ اََوْْ �جَٓ ٓ رُُۜاۜو وََاِِنْْ كُُنْْتُمُْْ مََرْْضٰٓ� َ فََاطَّ�هََّ�

بًاً فََامْْسََحُُوا  مُُوا صََع۪۪دًياً طَيَِّ�ِ َ آءًً فََتَيَََمَّ� ٓاءََ فََلَمَْْ تَجَِِدُُاو �مَٓ اََوْْ لٰٰمََسْْتُمُُُ النِّ�ِ�سَٓ
كُُمْْ مِِنْْ حََرََجٍٍ وََلٰٰكِِنْْ يُرُ۪۪دُُي  ُ لِيََِجْْعََلََ عََلَيَْـْ بِِوُُجُُوهِِكُُمْْ وََاََيْْد۪۪يـكُُمْْ مِِنْْهُۜ�ۜ مََا يُرُ۪۪دُُي اللّٰهُ��

كُُمْْ لَعَََلَّ�كَُُمْْ تَشَْْكُُرُُنََو ﴿6﴾ َ نِعِْْمََتَهَُُ عََلَيَْـْ رََكُُمْْ وََلِيُِتُِِمَّ� ِ لِيُِطََُهِّ�
H 6 Ey iman edenler, şafak sökerken uykunuzdan uya-
nıp namaza kalktığınız zaman, namazları kılacağınız
zaman, yüzlerinizi, dirseklerinize kadar ellerinizi-kolla-
rınızı yıkayın, başlarınızı mesh edin. Aşık kemiklerine
(ayak bileklerine) kadar da ayaklarınızı yıkayın.
Eğer cünüp olduysanız boy abdesti alın, namazınızı 

kılın.
Eğer hasta, yaralı iseniz veya seferde, seyahatte bulu-

nuyorsanız, yahut herhangi biriniz ayak yolundan ge-
lirse, yahut da hanımlarınızla ilişkiye girmişseniz, bu 
hallerde iken, su da bulamazsanız abdest alma veya 
gusül etme niyetiyle temiz bir toprakla teyemmüm edin, 
yüzünüzü ve ellerinizi-kollarınızı toprakla mesh edin, 
namazınızı kılın.
Allah size güçlük çıkarmak istemiyor. Fakat sizi arın-

dırmak, size ihsan ettiği nimetini tamamlamayı, lenf ve 
kan dolaşımınızı, bünyenizdeki statik elektriği denge-
lemeyi, güzelliğinizi ve nurunuzu artırmayı, sağlıklı ol-
manızı istiyor. Umulur ki, şükredersiniz.

��ه۪ٓۙۙ اِِذْْ قُلُْْتُمُْْ سََمِِعْْنََا  كُُمْْ وََم۪۪يثََاقََهُُ لَّا�ذَ۪۪ي وََاثَقَََكُُمْْ بِِ ِ عََلَيَْـْ  وََذْْاكُُرُُاو نِعِْْمََةََ للّٰهِا��
دُُرِِو ﴿7﴾ ُ َ عََل۪۪مٌٌي بِِذََاتِِ الصُّ� َ للّٰهَا�� �ۜ اِِنَّ� وََاََطَعَْْنََاۘۘ وََتَّا�قَُُوا للّٰهَۜا��

7 “- Sözünü, tebliğini, emirlerini dinliyoruz, kabul edi-
yoruz. Kur’ân’a, sünnetine ve devletine itaat ediyoruz” 
dediğinizde, Allah’ın üzerinizdeki nimetini size tevdi 
ettiği ilâhî değerleri, şeriatı, sizden aldığı taahhüdü, si-
zinle yaptığı ahdini koruyup kollayarak zayi etmeyin, 
zikredin, şükredin. Allah’a sığının, emirlerine yapışın, 
günahlardan arınıp, azaptan korunun, Allah gönüller-
deki sırları bilir.

كُُمْْ  َ ۘ وََلَاا يَجَْْرِِمََنَّـ� آءََ بِِالْْقِِسْْ�طِۘ ِ شُُهََ�دَٓ �� م۪۪اينََ �لِلّٰهِ َ  �يَٓآ اََيُّ�هََُا لَّا�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا كُُونُوُا قََوَّ�
 ۜ� ا تَعَْْدِِلُوُۜاۜ اِِعْْدِِلُوُا۠۠ هُُوََ اََقْْرََبُُ لِتَّل�قَْْوٰٰىۘۘ وََتَّا�قَُُوا للّٰهَۜا�� شََنََاٰٰنُُ قََوْْمٍٍ عََ�لٰٓىٓ اََلَّا�

َ خََب۪۪رٌٌي بِمََِا تَعَْْمََلُوُنََ ﴿8﴾ َ للّٰهَا�� اِِنَّ�
8 Ey iman edenler, Kur’ân’ı bilen ve tebliğ eden, çö-

züm getiren, güvenilir örnek önderler, adâletli konuşan 
şahitler olarak Allah adına sosyal, siyasî, ekonomik ve 
idarî düzeni yaşatanlar, ayakta tutanlar, sosyal adâle-
ti, sosyal güvenliği sağlayanlar, refah payını artırarak 
dengeli dağıtanlar olun.
Bir kavme olan kininiz sizi adâletten ayrılmaya sev-

ketmesin. Adâletli olun, çünkü adâlet takvâ esaslarını 
- Kur’an esaslarını hayata geçirmenize daha yakındır.
Allah’a sığının, emirlerine yapışın, günahlardan arınıp,
azaptan korunun, kulluk ve sorumluluk şuuruyla, hak-
larınıza ve özgürlüklerinize sahip çıkarak şahsiyetli dav-
ranın, dinî ve sosyal görevlerinizin bilincinde olun. Al-
lah işlediğiniz gizli-açık bütün amellerden haberdardır.

ۙ لَهَُُمْْ مََغْْفِِرََةٌٌ وََاََجْْرٌٌ عََظ۪۪مٌٌي ﴿9﴾ الِحََِا�تِۙ َ ُ لَّا�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا الصَّ�  وََعََدََ اللّٰهُ��
9 Allah, iman ederek, hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm 

esaslarını, İslâmî düzeni hayata geçirenlere, iş barışı 
içinde bilinçli, planlı, mükemmel, meşrû, faydalı, ve-
rimli çalışarak nimetin-ürünün bollaşmasını sağlayan-
lara, yerinde, haklı çıkışlar yaparak, düzelmeye, iyiliğe, 

iyileştirmeye ön ayak olanlara, cârî-kalıcı hayırlar-
sâlih ameller işleyenlere, af, koruma kalkanı 

ve büyük mükâfatlar va’detmiştir.


